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Ἡ Θεοτόκος 

Ὦ κόσμε, κόσμε ἀνέγνωρε κι ἄνθρωποι δίχως πίστη, 

γιά πιάστε, μελετήσετε τὸν ἀγαθὸν τὸν Κτίστη 
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μὲ πόσους τρόπους, καὶ καινούς, σᾶς ἔχει χαρισμένα 

καὶ πόσα ἀξείκαστα καλά, κι ἐσεῖς ποτὲ ’ς κανένα 

οὐδὲν ἐδώκετε καμιὰ ’δε σκιὰν εὐχαριστία: 

τόσα ’ν’ ἡ γνώμη σας κακὴ μετὰ τὴν ἀπιστία! 

Σότα ’ν’ καιρὸς ἐπάρετε φωτιά, ἀναβλεπτῆτε, 
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τὴ στράτα τῆς Θεότητος ἂν θέλετε νὰ βρῆτε, 

κι ἐτοῦτος ἔν’ ὁ ὕστερος ἥλιος μὲ τόση γνώση 

ὁπού ’ρθε τ’ ἀπολείποντα ὅλα νὰ τ’ ἀποσώση. 

 

Λοιπὸν ὑμνεῖτε τὸ Θεὸ ὅλοι, μικροὶ μεγάλοι, 

καὶ μὲ καρδιὰ καὶ μὲ ψυχὴ καὶ καθαρούσα λάλη, 
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εὐχαριστεῖτε τὸ Θεό, δοξάζετε τὸν Κύριο, 

ὁποὺ σᾶς ἐφανέρωσε τέτοιο ψηλὸ μυστήριο. 

 

* 

 

Ὁ Ἰωάννης 

Ὦ Κύρια μου, δὲν ἔν’ καιρὸς τὰ ’δῶ νὰ στέκης πλέα 

κι ὅντε τὸν κατεβάσουσιν, ἐτότες ἔν’ καλλέα 

νά ’ρθουμε τὸν Ἀφέντη μας γιὰ νὰ τόνε δεκτοῦμε 

 

 

 

 

 

καὶ νὰ τὸν περιλάβωμε καὶ ν’ ἀποχωριστοῦμε. 

 

Ἡ Θεοτόκος 

Ἂς γένη ἀπεὶ σᾶς φαίνεται, στὸ σπίτιν ἂς στραφοῦμε 

κι ὅντε τὸν κατεβάσουσι, κάμετε νὰ βρεθοῦμε, 
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γιατὶ δὲ μοῦ ’θελε φανεῖ νά ’γιανα τὰ κακά μου, 

ἂν δὲ μοῦ τὸν ἐθέσετε δουμὶ στὰ γόνατά μου, 
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νὰ πιάσω τὸν Ἀφέντη μου, νὰ τὸν γλυκοφιλήσω 

κι ὅλον νὰ τὸν περιπλεκτῶ˙ τότες νὰ τὸν ἀφήσω. 

 

*** 

 

Ὁ Χριστόφιλος 

Τσαδόκ, πολλὰ ’κολάστηκες, καθὼς καὶ ν’ ἀναγνώθης 

τὰ τόσα πάθη τοῦ Χριστοῦ, κι ἂν ἔν’ κι ἐταπεινώθης, 

θαρρῶ γιὰ καλοσύνη σου νὰ τόνε συμπονέσης, 
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γιατί, καθὼς γνωρίζομε, δὲν ἔν’ αὐτὸς τῆς φταίσης. 

 

Ὁ Τσαδόκ 

Μά τὴν ἀλήθεια ἀρέσει μου νὰ τά ’χω γνωρισμένα 

κι ὡς δείχνει ὁμοιάζουν νά ’ν’ καλά, εἶναι κακὰ κριμένα.

Γιὰ ’μὲν πονεῖ ἡ καρδίτσα μου καὶ μετ’ αὐτὰ συγκλαίγω 

καὶ τὲς ἀλύπητες καρδιὲς γιὰ ’γὼ πολλὰ τὲς ψέγω. 
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